
Rule 4-907 NMRA; as amended, effective 8/1/92;1/1/93; 9/2/97/Luật 4-907 NMRA; đã được chỉnh sửa và có hiệu lực vào 8/1/92;1/1/93; 9/2/97 
CV-111 Answer to Petition for Restitution (Rev. 02/08; 06/18)/CV-111 Hồi đáp về Đơn xin Bồi thường (Được chỉnh sửa vào 02/08; 06/18) 
 

STATE OF NEW MEXICO 
TIỂU BANG NEW MEXICO 
  COURT 
TÒA 
  COUNTY 
QUẬN/HẠT 
 
__________________________________, Plaintiff/Nguyên đơn 
 
v./chống lại No./Số đơn _________________ 
__________________________________, Defendant/Bị đơn 
 

ANSWER TO PETITION FOR RESTITUTION 
HỒI ĐÁP VỀ ĐƠN XIN BỒI THƯỜNG 
(Uniform Owner-Resident Relations Act) 

(Đạo luật Thống nhất về Quan hệ giữa Người chủ nhà và Người thuê nhà) 
 
 

1. Defendant should not have to vacate the premises because/Bị đơn sẽ không phải rời khỏi các cơ sở vì: 
________________________________________________________________________________________ 
________________________________________________________________________________________. 

 
2. The amount of rent claimed by the plaintiff in this action is not owed because/Số tiền thuê nhà mà nguyên đơn đòi 

hỏi trong vụ kiện này sẽ không được trả vì: 
________________________________________________________________________________________ 
________________________________________________________________________________________. 

 
3. The damages claimed by the plaintiff in this action are not owed to the plaintiff because/Các thiệt hại mà nguyên 

đơn đòi hỏi trong vụ kiện này sẽ không được bồi thường cho nguyên đơn vì: 
________________________________________________________________________________________ 

 ________________________________________________________________________________________  
 
4. The defendant asserts the following counterclaim or setoff against the plaintiff/Bị đơn khẳng định việc phản tố 

hoặc thanh toán bù trừ chống lại nguyên đơn sau đây: 
_________________________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________. 

 
5. Defendant requests separate trials on the issues of restitution and damages/Bị đơn xin các phiên xét xử riêng cho các 

vấn đề về bồi thường và thiệt hại. 
 
6.  Plaintiff/Defendant requests a _________________________language interpreter/Nguyên đơn/Bị đơn xin có một 

thông dịch viên tiếng ________________________. 
 
         ______________________________________ 

       Signed/Ký tên 
______________________________________ 
Name (print)/Họ tên (ghi rõ đầy đủ) 
______________________________________ 
Address (print)/Địa chỉ (ghi rõ đầy đủ) 
______________________________________ 

          City, state and zip code (print)/Thành phố, tiểu bang,  
         và mã vùng (ghi rõ đầy đủ) 

______________________________________ 
I certify that I mailed a true and correct copy     Telephone number/Số điện thoại 
of the foregoing Motion to the following/ 
Tôi chứng nhận rằng tôi đã gửi bản sao thật và đúng 
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của Kiến nghị đã được đề cập ở trên tới người sau đây: 
 
____________________________     
Name/Họ tên  
       
____________________________    ____________________________ 
Address/Địa chỉ      Name/Họ tên 
____________________________    ____________________________ 
City, State and Zip Code/Thành phố, Tiểu bang và Mã vùng Address/Địa chỉ 

____________________________ 
       City, State and Zip Code/ Thành phố, Tiểu bang và Mã vùng 
 
on this/vào ngày ______ day of/của tháng ______________, 20____   
___________________________________ 
Signature/Chữ ký 
______________________________________ 
Printed Name/Ghi rõ họ tên 
 


	TÒA

